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A jubiláló dohánygyár.-A csábitó asszony áldozata. 
Uj tanév. 
Kolozsvár, augusztus 31. 

Vége van augusztusnak 
s vele vége a vakáczió- 
nak. A tanár urak haza- 
jöttek már a nyári üdü- 
lésből, a vidéki diák urak 
pedig most készülődnek 
otthonukból. A nagy bu- 
csuzkodásnál köny hull 
az édes anyák szeméből 
s az aggodalom felhője 
boritja el az édes apák 
homlokát. Ki tudja mi 
lesz a gyerekből, aki most 
teszi ki lábát az életküz- 
delem küszöbére? Dicső- 
sége e önmagának, csa- 
ládjának, vagy pedig el- 
züllik az élet sivatagában, 
mint annyi sok ezer. Csak 
egy bizonyos, hogy az 
apa is, anya isegyetakar- 
nak, hogy ur legyen, mert 
hát ma Magyarországon 
mindenki urat akar ne- 
velni. De hát miféle ur? 
UÜgyvéd, orvos, tanár, mér- 
nök, gazdatiszt, erdész, 
pap ? Ez a kérdések kér- 
dése. 

Pedig a kérdésre nem 
nehéz a felelet. Minden 
fiut arra a pályára kell 
adni, amire hajlandósága 
van, legyen ez tudomá- 
nyos, müvészi, gazdasági, 
kereskedelmi, vagy iparos 
pálya. És ezt a hajlan- 
dóságot minden szülő fel- 
lsmerheti gyermekében, 
ha annak zsenge fejlődé- 
gét figyelemmel kiséri. 
n, ha azoknak az apák- 

nak való volnék, akik 
most gyermekeiket ezer 
es ezer számra hozzák az 
iskolák relő arra a kér- 
ésre, ho mi legyek 
apám? azt telelném 
– Légy fiam, ami akarsz 

lenni, amire vágyad, haj- 
andóságod van. De min- 
denekelőtt légy becsüle- 
tes, jellemszilárd, erős 
akaratu ember s akkor 
nem bukol el, ha örvé- 
nyek fölött jársz is, mert 

ejed nem szédül, a lá- 
t megtalálja az erős 

Méltán felvetődhetik 
azonban erre az ujabb kér- 
dés a szülőkben, hogy van 
e olyan iskola az ország- 
ban, amely jellemeket, 
szilárd jellemeket nevel s 
karaktereket, ád a társa- 
dalomnak. Bizony bizony 
erre a kérdésre nehéz a 
felelet, mert a mi közok- 
tatásunk nagy általános- 
ságban nem ugy van be- 
rendezve, hogy jelleme- 
ket neveljen, melyekre 
azután mint biztos alapra 
fel lehessen épiteni a bár- 
milyen foglalkozásu em- 
beri életet. Pedig ennek 
az országnak jellemekre, 
erős akaratu egyenes né- 
zésü emberekre volna leg- 
inkább szüksége, mert 
azokban van itt nagy hi- 
ányosság s ha azok szá- 
ma növekednék, nem vol- 
nának zsufoiva a bör- 
tönök. 
Pedig a mi iskoláink- 

ban van valami, a mi 
nincs felvéve sommiféle 
tantervbe, a mivel nem 
foslalkoznak a professzo- 
rok s ami nélkül ingatag 
a járásunk a földi tére- 
ken s ez az: akaraterő, 
a jellem, a karakter meg- 
teremtése, beleoltása a 
jövő nemzedékbe. Ezért 
látjuk a haladás e kor- 
szakában az egyéni sü- 
lyedés oly rohamos nö- 
vekedését, mert az embe- 
rekben nincs meg az el- 
lenálló erő, az erős aka- 
rat a kisértéssel, a bün- 
nel szemben. De hát meg 
van ennek is a magyará- 
zata. Az életért, a létfen- 
tartásért való küzdelem 
oly magos fokát érte el 
a XX. század, hogy a 
paedagogiában is oly esz- 
közöket nyujtanak az uj 
nemzedék kezébe, amely- 
lyel kenyerét majdan va- 
lahogymegkeresheti. A jel- 
lemképzés az egyes, ide- 
alisabb lelkü tanároktól 
függ, vagy pedig egészen 
elmarad. Ezért lesz az 

ifjuság egy nagy része 
nyegle, henczegő, komoly 
munkát nem, hanem a 

kártyaasztalt, a kávéhá- 
zak éjjeli homályát ke- 
reső, amikor kikerül a 
középiskolából és idő előtt 
polgárnak érzi magát. S 
ezért kellene a magyar 
tanügy vezéreinek arra 
gondolniok, hogy elérke- 
zett immár ebben a ke- 
nyérért, pusztán anyagi- 
akért futó korszakban is 
— a jellem, a karakter- 
képzés ideje. 
Mert anélkül a jövő 

nemzedékben sem lesz- 
nek férfiak, akik megmé- 
telyezetlenül, önállóan 
gondolkodva, meggyőző- 
désüket követve, küzdje- 
nek a közérdek javáért, 
a nemzetért. 
Mert e nélkül lesznek 

férfiak, akik agyában az 
erős elhatározási képes- 
ség, lelkében az igazság- 

érzet lakozik, akik nem 
csuszás-mászás, hanem a 
saját erejük árán jut- 
nak fel mindig maga- 
sabb polczára a közélet- 
nek, akik át tudják érez- 
ni, hogy időt, munkát, 
erőt mindent lehet bérbe 
adni, csak egyet nem 
senkinek a világon: az 
önakaratot, a jellemet. 
Most a tanév elején jó 

volna talán mindezekre 
figyelmeztetni a paedago- 
gus urakat is, s ha mind- 
ezt megszivlelnék, akkor 
nem aggodnának tovább 
az apák gyermekeinek 
jövőjeért, mert ha egyik 
a másiktól kérdezné : 
— Mi lesz a fiadból ? 

a felelet ez volna rá: 
— Becsületes erős jel- 

lemü ember. 

A jubiláló dohánygyár. 
Kolozsvár, aug. 31. 

Annak idején miis megirtuk, 

hogy e hó utolsó napjain üli 

meg a kolozsvári magy. kir. do- 
hánygyár ötven éves jubileumát. 

Közöltük a müsort is, mely 
egyik legérdekesebb része a ju- 
bilánsok ünnepélyének. 

Érdekes ünnepély lesz ez, 
mert az a munkás tábor, mely 

hétről-hétre, napról-napra végzi 
ott munkáját, közel 2000 lelket 
számlál, s ez a 2000 lélek ma 
mind ünnepelni fog. A mai ün- 

nepély programmjának kikere- 
kitésére énekszámokat is fognak 
előadni és ezért a munkás nők 
köréből dalárda alakult, mely 

egy altiszt vezetése alatt hetek 
óta készült e nagy napra. 

Kolozsvár város közéletében a 
dohánygyár nagy jelentőséggel 
bir. Evente hétszázezer koronát 
fizet ki a munkásoknak, 26 ezer 
koronát a tisztviselőknek. Ha 
ehez hozzáveszük a fuvarbére- 
ket és egyébb kiadásokat, ugy 
rájövünk arra, hogy a dohány- 
gyár révén csaknem egy millió 

koronával szaporodik Kolozsvár 
lakosságának háztartása. 

Es ez a nagy jelentőségü in- 
tézmény ma üli meg féólszázados 
jubileumát. Hisszük, hogy öre- 

gek-ifjak, hivatalnokok- mun- 
kások, idegenek gyülnek ma 

össze e határkőnél s városunk 
érdekében együtt kivánják ve- 
lünk az erőt és haladást a gyár 

és a munkások jövőben való 
munkálkodására. 

Az ünnepély lefolyásáról hol- 

napi számunkban részletesen be- 
számolunk. 

A vigécztörvény kijátszása. 

Megcsipett ruhavigécz. 

—- Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, aug. 31. 

A f. évi julius 1-én életbe 
lépett vigécztőrvény erősen tiltja 
a megrendelések gyüjtését az 
illető helyen idegen czégek 
részére. E törvény czélja, hogy 
a helyi iparosok mindenütt meg 
legyenek védve alpiszkos szenny- 
től, mely egyfelől kárositja aáz 
adozó iparost, másfelől pedig a 
legtöbb esetben becsapja a ta- 
pasztalatlan vevőt. 

A törvény kivételt tesz a vi- 
géczekkel akkor, ha őket az 
idegen helyről előzőleg oda- 
hivták. 

Már a törvény életbeléptetése 
alkalmával féltek az iparosok, 
hogy a szemes vigéczek min- 
denképpen törekedni fognak a 
törvényt kijátszani. 

A hol erélyes iparhatóság, az 
iparosok érdekeit igazán szivén 
viselő rendőrség van, az iparo- 
sok tényleg részesülnék a kellő 
s őket teljesen megillető véde- 
lemben; a hol azonban ilyen
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hatóságok nincsenek, kár volt 
életbe léptetni a törvényt. 

Kolozsvárt is egyre-másra 
kapjuk a panaszokat, hogy az 
iparhatóság alig törődik a vi- 
géczekkel és iparosaink óriási 
kárára szabadon engedi a tör- 
vényt kijátszani: 

Az iparhatóság hanyagsága teg- 
nap is futni engedett egy vigé- 
czet, a kire pedig rábizonyi- 
tották a törvény megsértését. 
Az eset a következő : 
Nehány előkelő szabómester 

ma délelőtt megcsipte Wolle- 
mann Henrich utazót, a ki szö- 
vetmintákkal kereste fel isme- 
rőseit s kéregette megrendelé- 
seiket. Az iparosok nagyon he- 
lyesen a rendőrség segélyét kér- 
ték ki s egy melléjük adott 
rendőr segélyével akkor fogták 
el a vigéczet, a mint egy főtéri 
vaskereskedőnek zárt ajtok mö- 
gött árult. 
A h. főkepitány délután 3 

órara idézte be a feljelentő ipa- 
rosokat és az utazót, kinek min- 
táit lefoglalták. 

Az ügy Tussai Gábor alkapi- 
tánynak osztatott ki, minthogy 
azonban az alkapitány hivatali 
elfoglaltsága miatt távol volt, 
egy melléje beosztott dijnok 
tárgyalta az ügyet. 

A baj első sorban itt mutat- 
kozott. Ha Tussai alkapitány 
hivatalában lehetet volna, ismert 
törvénytudása és részrehajtást 
nem ismerő igazságossága biz- 
tosan lesujtotta volna a tőrvény- 
szegőt s elégtételt szolgáltatott 
volna az iporosoknak. 
A tárgyalást vezető dijnoknak 

azonban fogalma sem volt a 
vigécztörvény létezéséről, annak 
fontosságáról s igy egész tudo- 
mánya abban mutatkozott, hogy 
a megjelent tekintélyes iparo- 
sokat nem valami hizelgő mó- 
don traktálta s a vigéczet egy- 
szerüen futni engedte. 

A vigécz ugyanis boriték nél- 
küli levelet mutatott fel, mely- 
ben az illető vaskereskedő irja, 
hogy fennforgó tartozását hely- 
ben fogja a czég megbizottjá- 
nak megfizeti s esetleg uj ren- 
delést eszközölni. Jóllehet a mi- 

TÁROZA. 
Csalfa leany. . .. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Csalfa leány, csalfa voltál 

A szivemmel csak játszottál. 
Nem hittél a szerelmemnek 

Nem az én fájó szivemnek. 

Elvisznek a temetőbe, 

A fekete föld ölébe. 

A gőröngyök hullásánál 

Gondolsz-e rám.. kit megcsaltál 2 ! 

Szombat este. 
—- Székely kép. – 

Mint óriási néző, nyitott tiszta 
szem szálla alá, a Magura mögé 

a nap, a felhőtlen levegő égbe. 
Világoskék marad atánna a bol- 

tozat, egy tenyórnyi felhő sem 

boritja. Tiszta kék az ég, csen- 
des a szürkülő föld. Erdőn és 

mezőn sehol egy ember, csak 

messziről, az erdő tulsó részé- 
ről hallatszik valami kolomp 
el-el vesző hangja. Az ország- 

niszteri rendelet egyenesen tiltja 
az ilyen határozatlan tartalmu 
rendelő levél elismerését, a dij- 
nok, kinek fogalma sem volt a 
törvény s rendelet létezéséről, 
mosolyogva fogadta ezt a ment- 
séget, sőt a panaszos iparosok 
egyenes s többszörös kérése daczára 
sem vette a kérdéses levelet az ira- 
tokhoz. A boritékot természete- 
sen a vigécz nem tudta felmu- 
tatni, mert hiszen a levelet soha 
sem kézbesitették Budapesten. 
A tárgyalást vezető ezután az 

iparosok tiltakozása daczára az 
elkobzott mintákat visszaadta a vi- 
gécznek. Pedig a törvény a min- 
ták megsemmisitését rendeli el. 
A vigécz ezután boldogan ka- 
czagva távozott s áldotta a sor- 
sot, mely ét ily vendégszerető 
városba hozta, a hol a vigéczek 
kedvéért a hatóságok aludni en- 
gedik a törvényt. 

A kijátszott iparosok ekkor 
panaszt emeltek Polcz Rezső h. 
főkepitánynál, a ki kénytelen 
volt délután 5 órakor ujból el- 
rendelni a vigéez mintálnak le- 
foglalását. 

Az ügy igy ismét tárgyaltatni 
fog s reméljük, hogy most Tus- 
sai alkapitány maga fogja az 
ügyet vezetni s ismert ügybuz- 
góságával fényes elégtételt adni 
a megsértett iparosoknak. 
A szabómesterek különben 

mozgalmat inditottak az iránt, 
hogy az iparosok kérjék ki a 
kereskedelmi- és iparkamara tá- 
mogatását. A mozgalom élén 
Marcienkievicz Ignácz, Sámson 
Jakab, Vesselovszky J. Weisz 
Adolf s több más előkelő szabó- 
mester áll. 

Nem mulaszthatjuk el e he- 
lyen felhivni a polgármester és 
az illetékes körök figyelmét arra 
a visszás dologra, hogy az adózó 
iparosok érdekeit oly mélyen 
érintő kérdésben teljesen sza- 
bad kezet engednek a hanyag- 
ságnak. 

A mindenféle terhek alatt su- 
lyosan görnyedő iparosok való- 
ban megérdemlik, hogy az ér- 
dekeiket védő jó törvények ki- 
méletlenül és a legnagyobb szi- 
gorral hajtassanak végre. 

ut, mint valami hosszu fehér 
folyó némán kanyarodik elő az 
erdő közül a kis fehér falu felé. 
Messze-messze tompán dübö- 

rögve zug még egyre a hatal- 
mas vasalkotmány: a cséplő- 

gép. Amint ontja magából a 
székelyföld aczólos termését. A 

már homályosodó levegőbe szik- 
rái szállanak fel s füstje, mint 

valami áldozati máglya füstje 
halad csendesen az égboltozat 

felé, hol a mindenek Teremtője 

lakik. A zakatolásba, dübör- 
gésbe nem vegyül bele az em- 

beri szó. Csendesen dolgozik a 
hatalmas vállu férfi, szótalanul 

a karcsu, izmos alaku leány. 
Ég a kezök alatt a munka. Ma 

szombat este van, végezni kell, 

mert holnap, szünetel a mun- 
káskéz, pihen a munkás. 
Végig sivit a gép füttye a 

hangtalan mezőkön, bekiált a 

kis falu házainak ablakán az 
otthon maradtakhoz : 
— A munkának vége már, a 

kenyérkereső kar pihenni jőn 
haza. Várjatok! 

Ideje volna már, hogy helyi 
derék iparosainkat megszaba- 
ditsuk a vigéczek rákfenejétől. 
Figyelemmel fogjuk kisérni 

tovább is a vigéczek üzelmeit s 
minden alkalommal rá fogunk 
mutatni a visszaélésekre. 

Ritnális vérvád Kolozsvárt. 
Folozsvár, augusztus 31. 

A száz fejü hidra, a rituális 

vérvád minálunk is felütötte 
fejét. Egy kis leány a hir ter- 
jesztője, aki azt állitja, hogy 
volt gazdája vérét akarta 

venni. 

Az esetről ezeket jelenthetjük: 
Taub Elek Major utczai zsib- 

árus a mult évben egy kilencz 

éves mocsi leánykát fogadott 
szolgálátába, Morár Dorát. 

A cselédet eleintén kis gyer- 
meke mellé fogadta, majd mi- 
kor a gyermek megeröősödőtt 
Morár Dorát elbocsájtotta, aki 

ugyanazon udvaron lakó Jako- 
bek Györgyné szolgálatába ál- 

lott. A kis pesztra, amint az 
aradmegyei vérvádról értesült, 
azzal állott elé a szomszédok- 

nak, hogy Taub Elek vérét 
vette. 

Elmondta, hogy egy izben, 
mikor néptelen volt az utcza s 
nem volt otthon senki a lakók 
közül Taubné lefogta őt, mig 

férje egy vastag tüvel meg- 

szurta ujjai begyét és a kifolyó 
vért egy poharba gyüjtötte. 

A szomszédok hitelt adtak a 

leányka szavainak s többen fe- 
nyegetően követelték Taubtól, 
hogy azonnal távozzon a Ma- 

jor-utczából. 
Emiatt a rendőrség oltalmára 

szorult, mert attól tart, hogy 
szomszédjainak fenyegetése még 
tetlegességre fajul. 

S a kapualjak, szakálszáritó 
padkák megtelnek asszonynép- 

pel, gyermekkel. Ott várják a 

tisztára seprett udvar előtt az 
apát, a hitvest. Az erőst, a ke- 
nyéradót. 

S a hosszu, kanyargozó uton 

feketélő csapat jön a homály- 
ban: a munkás csapat. Nyilt 
tekintetü, de az időtől barázdás 
arczu férfiak, széles vállu, mun- 
kabiró legények. Mindegyik igazi 

férfialak: komoly, egyenes, erős 
és határozott. Mellettük a fiatal 
asszonyok és leányok, székely 
földön termett igaz gyöngyök. 

Nagy, nyilt szemükben a jóság, 

a becsület, járásuk délczeg, alak- 
juk karcsu és aczélos. 

Csendben beszélgetnek, neve- 

tés, ének nem igen csendül fel. 
Nehéz munkában töltött hét 
után a lélek is pihenni akar. 
Amint az uton haladnak előre, 

megkondul az esti harangszó. 

Végig zug a hegyen, az erdőn, 

a néma mezőkön. Cseng-bong 
ezerféle rejtelmes hangon min- 
den bokor, hegyoldal, erdő. 

A csábitó asszony áldozata. 
Kolozsvár, aug. 80. 

Egy igen szomoru esetről kap- 
tunk hirt. A debreczeni közigaz- 
gatási fogház züllött lakói, a tol- 
vajok és csavargók, érdekes ven- 
déget, intelligens uri, de telje- 
sen elzüllött fogolytársat kaptak 
tegnap. A tolonczcsapat közt 

egy intelligensmegjelenésü, 30-35 
év körüli öszbecsavarodó embert 
vett át a rendőrkáplár és a sö- 
tét fogházba, a többi kétes exis- 
tencziák közé tuszkolta: 

L. Bálintnak hivják a szeren- 
csétlen elzüllött embert s ifjusá- 
gának legszebb éveiben széditő 
karrier előtt állott, amelynek egy 
csábitó asszony utját vágta. Neve 
nem ismeretlen minálunk. Két- 
három évvel ezelőtt az előkelő 
termek és társas-körök egyik leg- 
kedveltebb tagja volt. Ismerő- 
sei, tanárai szép reményeket füz- 
tek jövőjéhez s most egy vesze- 
delmes asszony bóditó csókja, 
forró ölelése leszéditette arról a 
magas polczról, amelyre kiváló 
szorgalmával felküzdte magát. 
L. Bálint atyja kolozsmegyei 
nagybirtokos volt, mig nagy- 
bátyja, Zalamegye gentryinek 
egyik legvagyonosabbika. A gym- 
náziumot Pápán végezte, azután 
a kolozsvári, majd a budapesti 
egyetem orvosi karára iratkozott 
be s itt kivált tanuló társai kö- 
zül. Harmadéves orvos növen- 
dék korában tanárai valósággal 
beczézgették s a jövő Korányi- 
ját látták benne. A sors azon- 
ban másként határozott. L. Bá- 
lint szeme megakadt egyszer egy 
szép asszonyon s ez okozta 
vesztét... 
Negyedéves orvosnövendék 

korában egy szép pesti asszony- 
nyal ismerkedett meg. Az asz- 
szony férje beteges, vézna em- 
ber volt, ki inkább a minden- 
napi kenyér megszerzésével tö- 
rődött, mint nejével. L. Bálin- 
tot teljesen elkábitották az asz- 
szony tüzes csókjai s az atyjá- 
tól kapott pénzt mind reá köl- 
tötte. A tanulással kevesett tö- 
rődött, a diploma nem csábitotta 
ugy, mint az asszony forró 
ölelése. 

Elnémul minden szó az ajkon, 
fedetlenül, meghajtott fővel men- 
nek haza felé, a családi fészek 
meleg ölébe, jámbor lélekkel, 

szeretettel és tiszta öntudattal. 
Oh én népem. nagy a te 

erőd! Nem féltelek az elveszés- 

től, őrvénybe, pusztulásba ju- 
tástól. A sorsnak, végzetnek 

mérhetetlen ereje kiölheti a nem- 
zet-óriásokat, De mig egyetlen 

család, egyetlen ősi sarj él fa- 

jodból, Csaba véréből, addig te 
megmaradsz igaznak, lelkedben 

erősnek, szivedben tisztának. 
Hóval boritott hegyeid, virág- 

rakta domboldalaik közé betör- 

het a szegénység, a nyomor 

hiszen dus nem volt soha fa- 
junk. De be nem jön soha a 

becstelenség és gyalázat ! 
Szombat este van. Pihenj a 

verejtékes munka után, álmod 
felett viraszt a tiszta öntudat. 
Pihenj, hogy uj és mindig fé- 
nyes napra ébredj, én munkás 
nemzetem ! 
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Fél esztendeig tartott az asz- 
zonnyal viszonya, mikor atyja 
eljesen a tönk szélére jutott. 
irtokát abban a hiszemben, 
y fia nemsokára diplomához 

jut, mind reá költötte és L. Bá- 

g
 

át. Apja mikor megtudta a 

ttől fogva a lelkiismeret gyö- 
örni kezdte s még jobban bele- 
etette magát a veszedelmes asz- 

zony karjaiba. Később megug- 
ott kedvesével s Münchenben 
alami tolvajlást követtek el, 

amiért eltolonczolták őket Deb- 
eczenbe. 

L. Bálint most türelemmel vi- 

geli sorsát. Megadással türi a 
csirkefogók és egyébb züllött 
alakok társaságát. Ugy látszik 
udja, hogy az ő élete ezután a 
a toloncz-ut és a börtön között 
fog megoszlani. 

Enyves Jakab. 
—- Törvényszéki tárgyalás. - 

Kolozsvár, aug. 31. 

Immersthal Kóbi, alias Enyves 
Jakab foglalkozásnélküli pinczér, 
foglalkozásszerüen üzi a tolvaj- 
lást. Emiatt többször láthatjuk 
őt a szigoru birák előtt s most 
is a törvényszék tárgyaló-termé- 
nek zöld posztós asztala előtt 
állott. 

Azzal volt vádolva, hogy 1900. 
deczemberében gazdájától ello- 
pott öt ezüst kanalat, három 
nikkel tálczát, két nadrágot, négy 
pár czipőt, egy zsebórát, 
ébresztő órát, három fagylalt- 
vágó kést, egy alsó szoknyát 
és egy midert. Amikor a zsib- 
vásártéren értékesitette a lopott 
holmikat, az ószeres zsebéből 
kilopta dohányszelenczéjét, zseb- 
kendőjét és pipáját. Ezekkel egy 
rendőrségileg ismert orgazdához 
fordult. Álku közben ennek laká- 
sáról ellopott három ágyteritőt. 

A rendőrség mindkettőt párt- 
fogásába vette, de az őket be- 
kisérő rendőrtől Kóbi ellopva 
jegyzőkönyvét és zsebóráját — 
elillant. A' népkonyhába járt egy 
hétig étkezni, de ez idő alatt 
tiz tányért és husz kanalat csent 
el. A tolonczházba került, hol 
összes kollegáit meglopta s a 
felügyelő kardját magához véve, 
megszökött s megint a zsibvá- 
sártérre ment, „értékesiteni." Ez 
volt veszte. Elcsipték. A csend- 

sérték a rendőrségre, de ilyen 
állapotban is sikerült a rendőr- 
tiszt zsebéből egy tárczát kilopni, 
amelyben azonban csak egy 
zálogezédulát talált. Ezek után 
ermészetesen törvényszék elé 
állitották s a kihallgatás alkal- 
mával a jegyző pénztárczája 
csodálatos módon eltünt. 
Kóbit megmotozták s találtak 

kála 2 órát, 8 tárczát, 1 bajusz 
kefét. (Elnök közérdekből siet- 
eti a tárgyalást.) 
Elnök. j védalmet Védő ur, adja elő a 

édő: 
ezék Védenczem semmiesetre 
em beszámitható. 

kor alig egy liternyi pálin- 
ke megivott, a földön hevert. 
ke más volt a baja, mint a 
g zonyosabb paralizis, a mit 

nyi ománikus hajlama is bizo- 
doki Kérem ennélfogva Kerekes 

Or véleményét kérdezni... 

int szerelmére költötte vagyo- 

zomoru valót főbe lőtte magát. 

egy 

őrök kezét-lábát összekötve ki- 

ő: Tekintetes törvény- 

Zer 
tárezámo nykő hol a pénz- 

(Elnök az ülést s a vádlottat 
villámgyorsan bezárta s az itélet- 
hozatalt bizonytalan időre elha- 
lasztotta.) 

keánycsábitás. 
Kolozsvár, aug. 31. 

A mostoha megélhetési viszo- 
nyok igen sok becsületes, jóra- 
való embert kergetnek a bünös 
ösvényre, melyen legtöbb olyan 
halad, akit a könnyü pénzszerzés 
utáni vágy elvakit. E pénzkere- 
seti forrás számos ágban bővel- 
kedik s azokat, éppen e miatt, 
érdemlegesen osztályozni a bü- 
nösség nagyságát illetőleg, alig 
lehetne, de abban valamennyien 
megegyeznek, hogy a bün, a 
züllés posványához vezetik a 
magukról megfeledkezett terem- 
téseket. 

Szerintünk valamennyi között 
legsulyosabb elbirálás alá esik 
az, amely nem egy, de két áldo- 

Zzatot követel. A szabadakara- 

ratukból bünösökké lett egyéne- 
ket és a már bünösök pressziójára 

magukról megfeledkezett terem- 

téseket és axzz - a leánycsá- 
bitás. 

Kolozsváron már általánossá 
lett az a panasz, hogy az esti 
órákban nem haladhatunk végig 
a belvárosok utczáin anélkül, 
hogy az ,éjjeli lepkék" inzultá- 

sának lépten-nyomon ne legyünk 
kitéve. És ez a panasz most 
mind nagyobb tért hódit. 
Az okot ne a hatóság erély- 

telenségében keressük. Ott, hol 
oly nagy terjedelemben boritja 
a fekély a társadalom testét 
mint minálunk, mitsem ér a szi- 
gor, a lelkiismeretes kötelesség 
teljesitése. 
Inkább törvényeikben keres- 

sük a hibát, melyek korlátokat 
szabnak ugyan e szerencsétlen 

teremtéseknek, de tul enyhe vol- 
tuk miatt képtelenek gátot vetni 

azoknak a lelketlen páriáknak 
kik az ártatlan leányok csábi- 

tásával jól jövedelmező kenyér 
kereseti forrásra tesznek szert. 
Legutóbb K. R. tekintélyes 

vidéki földbirtokos 18 éves ár- 

tatlan leánya esett egy ilyen 
furia áldozatául. 
E hó 28-án Zsibón ütötte föl 

sátrát s mézes-mázos szavaival 

csábos igéreteivel hálóba keri- 

tette K. Ilonát, akit egy helyi 
rosszhirü éjjeli mulató helyre 

szöktetett meg. 
A szerencsétlen apa, amint 

egy kolozsvári ismerőse révén 
leánya sorsáról értesült azonnal 
ide sietett s még elég korán ki- 

ragadhatta leányát a züllés po- 
lip-karjai közül. 

Brutális rendőr. 
Kolozsvár, aug. 31. 

Még élénk emlékezetünkben 
van a zavargás, melyben a szer- 
vezetlen, buta rendőrség iránt 
táplált ellenszenv nyilatkozott 
meg, még el sem hangzott a 
vad rendőr kardok áldozatainak 
halálhörgése a tömeg elfajult 

büntető munkájának még nyo- 
ma látszik, s már megint egy 
ehez hasonló esetről kell hirt 

adnunk. 
Egy még régi rendőr-gárdá- 

hoz tartozó egyenruhába bujta- 
tott fajankót buzditott hőstettre 
magasztos hivatása. Ezuttal nem 
fakadt ugyan vér a kard nyo- 
mán, de a garázdálkodás, ha 
idejekorán fegyveres erő nem 
érkezik, igen könnyen véreng- 
zésé fajulhatott volna. 
Tegnap délután Lázár Fe- 

rencz lovasrendőrnek látogatói 
érkeztek messzi idegenből. A jó 
atyafiak egy „disz-ivást" ren- 
deztek s küldöttségileg meghiv- 
ták arra Lázár Eerencz lovas- 
rendőrt is, ki kész örömmel tett 
eleget tett a meghivásnak. 
A mulatók eleintén csendesen 

viselték magukat, de Lázárban 
csakhamar fölébretd a „rendőr- 
virtus" s kardját kihuzva ütni- 
verni kezdte a korcsma butor- 
zatát. Eközben nagy néptömeg 
verődött össze a mulatóház aj- 
tója előtt, mire a garázda rend- 
őr ékes kitételek kiséretében a tö- 
megre akart törni,de e szándé- 
kában a telefonon értesitett 
csendőrök megakadályozták s 
vasra verve az „őrszobába" ki- 
sérték a garázda rendőrt, ki 
utóbb még lovát is eladta, hogy 
tovább mulathasson. 
A néptömeg mind nagyobb 

és nagyobb csoportokban állta 
el a tanácsház előtti teret s a 
fenyegető magatartástól félve a 
rendőrt az őrszobában polgári 
ruhába öltöztették s kocsin vit- 
ték át a farkas-utczai lakta- 
nyába. 
Midőn ez ujabbi rendőr-bru- 

tálitásról hirt adunk, el nem 
mulaszthatjuk a legerélyesebb 
hangon követelni az illetéke- 
sektől, hogy a nagy hühóval 
megkezdett, egyik-másik lap által 
bizonyos érdekek miatt agyondi- 
csért munkának befejezésére tö- 
rekedjenek. Nem helyes dolog 
a lakósok amugy is eléggé te- 
kintélyes adóját a csendőrség it- 
tartásával tetemesen növelni, de 
sokkal helytelenebb dicséretek- 
kel leplezni a tunyaságot s ezál- 
tal arra törekedni, hogy a köz 
figyelme a tehetetlenségről el- 
terelődjön. 

HIREK. 
— Esküdtszéki tárgyalások. A 

kolozsvári esküdtbiróság szept- 
ember hó 9-én kezdődő őszi czik- 
lusán igen érdekes ügyek kerül- 
nek tárgyalásra. A tárgyalások 
előrelátólag huzamosabb ideig 
eltartanak, mert már eddigelé 
mintegy 10 ügy van kitüzve s 
valószinüleg még négyet csatol- 
nak e csoporthoz. A két gyilkos 
rendőr tárgyalása is most kerül el- 
döntésre, továbbá gr. Lázár Mik- 
lósnak a „Tribuna'" által történt 
megtámadtatását is most fogják 
letárgyalni. Az esküdtbiróság elé 
eddig egy emberölés, négy ha- 
lált okozó sulyos testi sértés, egy 
gyilkosság és egy izgatási eset 
van előterjesztve. 

— MHamis tizes. A Csongvai- 
féle hamis pénzből a fokozatos 
bevonás daczára még mindig na- 
gyon sok van közforgalomban. 
Legujabban Lőwinger Ábrahám- 
nénál találtak egy hamis tizest, 
amint a Korbuly bankban vál- 
tót törlesztett. Lőwingerné azt 
állitja, hogy Stein Farkas met- 
szőtől kapta a pénzt, s hogy 

Stein mi módon jutott a nagy- 
hirnévre vergődött Csongvai-ti- 
zes birtokába, azt majd a vizs- 
gálat fogja kideriteni. 

—– Templomfosztogató. Tegnap 
éjjel az orthodox zsidó templom 
egyik ablakát eddig még isme- 
retlen tettes betörte s azon be- 
hatolva az imaház perselyeinek 
20-830 koronányi tartalmát, mely 
a szegény hitsorsosok adomá- 
nyából gyült össze, eltulajdoni- 
totta. A reggeli takaritás alkal- 
mával Herschkovics József temp- 
lomszolga észrevette a betörést 
s azonnal jelentést tett a rend- 
őrségnél, mely erélyes nyomo- 
zást rendelt el az elvetemült go- 
nosztevő kézrekeritéséért. 

— Garázda falusi. Nagy ria- 
dalmat okozott tegnap délután 
egy berugott falusi ember. Őrült 
vágtatásra ösztönözte lovait s a 
Széchenyi-téren belehajtott a leg- 
nagyobb embertőömegbe. Valósá- 
gos istenkisértés számba ment 
ez az őrült hajsza s csak a vé- 
letlennek köszönhető, hogy em- 
beréletben nem tett kárt a meg- 
vadult falusi ember. Ezt a szó- 
rakozást kétszer-háromszor is 
megkisérelte, mig a csendőrök 
be nem kisérték: A megvadult 
falusi most a rendőrség börtö- 
nében várja virtuskodásának ju- 
talmát. 

— Verekedő kofák. Nagy ri- 
billiót okozott tegnap délután 
két dinnye áruló kofa. A két 
némber Csella Józsefné és Ha- 
tala Györgyné az árkülönbözet 
miatt veszett össze s miután a 
verekedésnek szükségét érezték, 
görögdinnyéket dobáltak egy- 
más fejeihez. A küzdőteret csak- 
hamar dinnyetenger boritotta, 
de a két amazon még mindig 
rendithetetlenül állott. Végre is 
rendőri beavatkozás vetett véget 
a harcznak, melynek különben 
67 darab szétrepedt görögdinnye 
a tanuja. 

— MHavazás. A becsületes és 
pedáns Gregoriánus naptárról 
még nyár mosolyog reánk, de a 
bihari hegyek között heves, téli 
szélroham tépi szet a kalandá- 
rium lapjait és messze hirdeti, 
hogy tél van. Biharban tél van, 
ha nem más, próba-tél, melynek 
premierje csak pár hónap mulva 
eshetik meg. Mint nekünk irják, 
a napokban, estefelé feltünően 
lehult a levegő s reggelre két 
ujnyi hólepelboritotta ahegyeket. 

Szerkesztői üzenetek, 
I. IJ. Helyt. Költeményét nem közöl- 

hetjük. Miért? Először is mert csak 
belmunkatársainknak tartjuk fenn e 
helyet; másodszor, néha napján le- 
adunk ugyan idegen terméket is föl- 
téve ha nagyon jók, s ha eredetiek. És 
az ön versénél e két igen nagy fon- 
tosságu kivánalom hiányzik. Ámi az 
elsőt illeti, egy kis „sérüléssel"" meg- 
lehetne adni, a kellő harmoniát, de 
hogy a Pósa Lajos elferditett költe- 
ményét az Ön nevére, de a mi elitól- 
tetésünkre átültessük . . . . no uram, 
ezzel a bátorsággal csak ön dicseked- 
hetik. 

B. W. Nagyon szorgalmasnak lát- 
szik. Érthetetlen előttünk, hogy mi ke- 
resni valója van Önnek ama ,„labora- 
toriumban" ? Tudtunkkal férfi ritkán 
és kelletlenül fordul meg ott. Csaló- 
dunk-e vagy igazunk van? Vessen 
véget kételyünknek s adjon alkalmat 
szerkesztőségünk valamelyik tagjának 
a találkozásra. Munkáján szépirodalmi 
rovatvezetőnk javitott. Nevét nem árul- 
hatjuk el. Üdv a viszontlátásra ! 

Felelős szerkesztő és laptulaldonos : 

SCHABERIL JÓZSEF.



hetők az apró hirdetések postautalványnyal, 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fő- 
téren „Globus" hirlapel- 
árusitó irodában, a Lu- 
dasi-féle dohánytőzsdében 
és a Böckel-féle lap- és 
dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 
„Anyós !" Leveled meg- 

kaptam, csak 24-én uta- 
zok. Keseregtem érted so- 
kat. Ma, szombaton fél 4 
órakor ott várlak. Csókol- 
lak „János". 

FPiatal özvegy nő oly 
uriember pártfogását ke- 
resi, ki őt valami álláshoz 
juttatná. Leveleket „Julis- 
ka" jelligével a kiadóba. 

At közönség fgyelmébe. 
A Szentegyház-utecza 2. sz. alatt levő 

nagyobbittatott Czell sörcsarnok vasárna 

szerencsénk 
közönséget, Van 

lényi Miklós-utecza 

Egy szőke. kék szemü 
fiatal ember müvelt fiatal 
nő, vagy leány ismeretsé- 
gét keresi, aki megosztaná 
vele az unalom lélekölő 
perczeit. Leveleket „Fa- 
ust" czimen a kiadó to- 
vábbit. 

Müvelt, barna urinő, vagy 
leány ismeretségét keresi 
egy intelligens fiatal em- 
ber. Leveleket „Sorsüldö- 
zött" czimen a kiadóba 
kér. 

Fiatal hölgyet, mely ur 
kalauzolna a lóversenyen ? 
Leveleket „Sportkedvelő" 
ezimen a kiadóba. 

Csinos, fiatal izr. leány 
jellemes fiatal emberrel 
óhajt levelezés után meg- 
ismerkedni. Leveleket a 
„A" jelige alatt. 

értesiteni a n. é. 
hogy a Wesse- 

1 sz. alatti 
Fajk fiok hus-árulási helyiséget 
átvettük s azt szeptember elsején 
nyitjuk meg a n. érd. közönség 
számára. B. pártfogását kéri. 

HAJDU és SZABÓ. 

mmtelligens ur ismeretsé- 
gét, tartós barátságát ke- 
resem, ki pártfogásával 
álláshoz juttatna. Ájánlat 
kéretik a főpostára ,Jobb 
korsra érdemes" czimen a 
siadóba. 

Örök hü barátságot ke- 
resem hozománynyal ren- 
delkező jellemes hölgynek. 
Leveleket „30 éves férfiu" 
czimen a kiadóba. 

Piatal ember házasság 
czéljából keres egy nőt 
400 forint hozománynyal. 
Levelet „Ibolya" jelige 
alatt a kiadóba. 

Teleségül veszem azon 
fiatal hölgyet, ki engem fia- 
tal tanárjelőltet tanulmá- 
nyaim folytathatására se- 
git. Ajánlatokat „Tanár- 
jelölt" ezimen. 
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APRÓ HIRDETÉSEK: - e 

Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó egyszeri be ktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fillér. 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a sz: kséges postabélyeg beküldetik. 

mert a postautalvány szelvényére az apró hirdetés sz vege is könyen elfér. Az e 
kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetnok a kiadóhivatalsan déli 1 

26 éves fiatal ember bol- 
doggá tenné azon hölgyet, 
ki őt álláshoz juttatná. Le- 
veleket „Boldog pár" czi- 
men a kiadóba kér. 

Nőül veszek hajadon, 
vagy özvegyet, kinek 2000 
frtja van, mely összeg 
biztositékullenne leteendő. 
Leveleket jelezve a ki- 
adóba „kereskedő" czimre 
kérek. 

Halló hölgyeim! Azon- 
nal feleségül venném, ki 
engemppályám befejezéséig 
támogathatna. Leveleket 
orvosnövendéknek a ki- 
adóba. 

Szalmaözvegy ember ke- 
resi egy derék, esetleg kö- 
zépkoru nő ismeretségét. 
Leveleket „Kis barna" czi- 
men a kiadóba. 

TONCZÁR ANTAL 
vizvezetéki szerelő. 

Fellegvári-ut 48. szám. 

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkákat. 5-20 

Javitást, átalakitást gyorssn eszközöl. 

mtelligens fiatalember 
oly urinő, vagy leány is- 
meretségét keresi, aki haj- 
landó volna őt egy hosz- 
szabb tanulmányutra elki- 
sérni. Csak teljes czimmel 
ellátott leveleket „Kelle- 
megs" czimen a kiadóhiva- 
talba kér. 
Hü barátja lennék azon 

csinos nő, vagy leánynak, 
aki engemet, mint müvelt 
becsületes, intelligens osz- 
tályhoz tartozó fiatalem- 
bert bármilyen megfelelő, 
állandó álláshoz juttatna, 
Szives válaszokat „Jóvő" 
czimen e lap kiadóhiva- 
talába kérek, lehetőleg 
teljes czimmel. 
Major-utozai barna le- 

ányt, ki vasárnap délután 
83-4 óra között az ablak- 
ban ült, kérik ismeretlen 

Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha a 
Vidékről igen kényelmesen beküld. 

! ljárás igen egyszerü, mert mindenki 
2-1 éra között. Deák Ferencz-utcza 18. szám alatt. 

szeptember hó 1-én megnyilik. 
Jó villásreggeli, kitünő monostori sőr, 

tiszta erdélyi hegyi borok, pontos kiszol- 
gálás és olcsó árak biztositatnak. 

bámnlói, irjon a kiadóhj 
vatalba „Favoritás" ezi. 
men, hogy ismeretség le. 
hetséges-e ? 

Celestin. Levele van, 
kiadóhivatalban. 

Vasjellem. Levele van 
kiadóhivatalban. 

Plutó. Levele van a ki. 
adóhivatalban. 

—— 

KINÁLAT. 
Egy kézi gép eladó Kül 

monostor 49. sz. 

Gazdasszonyi állást ke 
res hivatalnok fiatal öz 
vegye. Bővebbet a kiadó. 
ban. 

Butor olcsón eladó. (K. 
Magyar-utcza 1. sz. 15 
ajtó.) 

Nuntyán Péler 
Elvállalok: bel- és külföldi temetéseket, hulla szállitásokat ugy helyben, mint vidékre. Pontos kiszol- 

gálás és a legmérsékeltebb árakban. - Dusan berendezett raktáromon saját készitményü festett, diszitett 
és egész tölgyfa koporsók valamint érczkoporsók, nagy választekban halotti kellékek. – Elvállalok 
temetéseket 10 koronától feljebb, felnőttek 20 koronától feljebb. 

Becses pártfogásukat kéri 5–10 tisztelettel MUNTYÁN PÉTER, Kolozsvárt. 

épület-, butor-asztalos esztergályos, Monostori-út 88. sz. 
és temetkezési vállalata, Deák Ferenez-utcza 10. szám. 

k k os 
z Cc HIRLAPELŐFIZETÉSI és KÉZBESTTÉSI VÁLLALAT 

Dohány és szivar térsgde. 
99 Kolozsvár, Mátyás király-tér (Főtér) 20. sz 

S c 

Elfogad házhoz szállitva postai árban előfizetéseket az összes hazai és külföldi 

lapokra. 

A reggeli budapesti lapok már délután 4 órakor kaphatók. 
s Megrendelések azonnal és pontosan eszközöltetnek. 

Ajánlja izléses és dús felszerelésü 

a képes Levelező-Lap raktárát. xm 
A nagyérdemü közönség szives pártfogását kéri 

hirlapelőfizetési és kézbesitési vállalat. 
s 

s : 
dugyanítt kaphatók a , KOLOZSVÁRI UJSÁG anrúhiratés feladására szolgáló 

Levelező-Lapok. 

S k 
Kegz oKoK 

eszszzszzao 

Nyom. Schaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


